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Комитет Госдумы по бюджету и налогам рекомендовал нижней палате парла-
мента принять законопроект о налоговых льготах для людей действующего 
пенсионного возраста. Планируется, что Госдума рассмотрит законопроект на 
заседании 10 октября. Ранее президент РФ Владимир Путин внес в Госдуму зако-
нопроект, предусматривающий изменения в Налоговый кодекс (НК) РФ, которые 
направлены на сохранение льгот по имущественным налогам в ныне действую-
щих границах пенсионного возраста (55 лет для женщин и 60 лет для мужчин). 
Законопроектом предусматривается сохранение федеральных льгот по имуще-
ственным налогам, предоставляемых в настоящее время пенсионерам, для фи-
зических лиц, соответствующих условиям назначения пенсии, действующим по 
состоянию на 31 декабря 2018 г. 
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Установление четкой административной границы между Ингушетией и Чечней позволит 
снизить напряженность в приграничных районах, сообщил журналистам Глава Ингушетии 
Юнус-Бек Евкуров в субботу. В четверг парламенты Ингушетии и Чечни утвердили соглаше-
ние между регионами о закреплении административной границы, которая не была четко уста-
новлена со времен распада Чечено-Ингушской АССР в 1991 году, главы регионов подписа-
ли законопроекты.  «Двадцать шесть лет что происходило на границе, сколько перестрелок, 
сколько похищений, разговоров, сколько человек говорили — должна быть определена грани-
ца? Представьте себе, что границы нет? Я пошел на это ради завтрашнего будущего наших 
потомков. Я повторяю — я, как глава республики, с этого пути не сверну, я твердо уверен, что 
я прав в этом вопросе», — сказал Евкуров.

По его словам, решение об определении административной границы принимал вдвоем с 
главой Чечни Рамзаном Кадыровым в присутствии полпреда президента в СКФО Александра 
Матовникова, без давления извне. «Мы сами вдвоем решили, и нас никто не может упрекнуть, 
что нас кто-то заставил, — отметил Евкуров. — Оставили бы как есть — постоянно на этой 
границе разбираются сотрудники полиции, главы муниципальных районов. А вы спросили у 
жителей, каково им постоянно в напряжении жить? Мы это решение приняли твердо, здраво, 
без всякого умысла и с оглядкой назад, что было, и понимания, что впереди, что если не хуже, 
то лучше точно не будет, если мы границу не установим». Евкуров подчеркнул, что Ингушетия 
«ничего не отдавала Чечне». Он также ответил на критику, что руководство региона не об-
суждало вопрос об определении границы публично. «Все говорят, почему нас не спросили? У 
меня есть комиссия по границе, которая работает, — отметил он. — А сегодня из историческо-
го момента, который дает возможность нам мирно жить, [протестующие] создали огромную 
проблему». Также он ответил на требования митингующих о референдуме по вопросу опре-
деления границы. «Это не попадает под референдум, потому что между нашими субъектами 
не было границы. Вот когда мы установили границу, после этого мы не имеем права изменять 
границу без референдума», — сказал Евкуров.

ingnews.ru

В Ингушетии в настоящее время ведет-
ся строительство 130 объектов различно-
го назначения, часть из них будет сдана 
до конца года. Об этом заявил министр 
строительства, архитектуры и жилищно-
коммунального хозяйства РИ Осман Вы-
шегуров на совещании под руководством 
Главы региона Юнус-Бека Евкурова.

По словам министра, среди строящихся 
объектов 17 школ, 16 детских садов, 8 объ-
ектов здравоохранения, 20 жилых домов, 4 
объекта благоустройства, 8 объектов спорта, 
17 инженерных сетей, 8 объектов культуры, 
7 промышленных объектов, 21 торгово-адми-
нистративный центр и 8 объектов сельского 
хозяйства.

До конца 2018 года по линии Минстроя 
РИ планируется завершить строительство 
2 школ, 6 детских садов, отделения сердеч-
но-сосудистой хирургии в г. Назрань, одного 

жилого дома. Также по линии муниципаль-
ных образований идет к завершению стро-
ительство 8 домов культуры, школы, физ-
культурно-оздоровительного комплекса и 
фельдшерско-акушерского пункта в с.п. Гази-
юрт.

«После ввода объектов в эксплуатацию 
планируется создать 953 рабочих места, 
1 604 ученических места, 2 390 мест в до-
школьных учреждениях», - сказал О. Выше-
гуров.

Подводя итоги встречи, Юнус-Бек Евкуров 
поручил правительству региона четко при-
держиваться сроков ввода в эксплуатацию 
возводимых зданий. Также Глава РИ подчер-
кнул, что на каждой строительной площадке 
должен быть график производственных ра-
бот, и за срыв сроков сдачи объектов подряд-
чики будут нести персональную ответствен-
ность.

Пресс-служба Главы РИ

В своем еженедель-
ном интервью НТРК 
«Ингушетия» Глава 
Республики Ингуше-
тия Юнус-Бек Евку-
ров дал оценку од-
ному из важнейших 
событий года — под-
писанию договора об 
установлении адми-
нистративной грани-
цы с Чеченской Ре-
спубликой. Он также 
ответил на вопросы, 
кто и почему не за-
интересован, чтобы 
данная тема была 
закрыта в принятом 
в рамках соглашения 
контексте.

— Юнус-Бек Баматгире-
евич, 26 сентября Вы со-
вместно с Главой Чечен-
ской Республики Рамзаном 
Кадыровым подписали 
соглашение по закрепле-
нию административных 
границ между двумя ре-
спубликами. Объясните, 
пожалуйста, значение это-
го события и почему оно 
не состоялось раньше?

— Установление админи-
стративных границ между 
Ингушетией и Чечней — это 
действительно историче-
ское событие для двух на-
ших народов, да и страны в 
целом. Крайне важно было 
подписать данное соглаше-
ние, и сделать это нужно 
было значительно раньше. 
Далее откладывать этот во-
прос было невозможно, и мы 
с Главой Чеченской Респу-
блики Рамзаном Кадыровым 
взяли на себя смелость в его 
решении и всю связанную с 
этим ответственность. На 
протяжении 26 лет мы все 
видели, с каким упорством 
и рвением велись споры и 
дискуссии вокруг этих гра-
ниц. В Чеченской Республи-
ке были целые сообщества, 
группы, в которые входили 
академики, профессора, 
историки и простые люди, 
решавшие в быту, как долж-
на проходить граница между 
нами. Предлагали делить 
территорию по 1934 году. 
Это значило, что около семи 
населенных пунктов двух 
районов должны отойти к 
Чеченской Республике. С 
ингушской стороны, в свою 
очередь, находились такие 
же академики, профессора 
и историки, которые утверж-
дали, что вопрос с границей 
надо решать по 1929 году. 
И по этим «хотелкам» нам 
должны отойти то четыре, то 
пять, то десять населенных 
пунктов и сколько-то райо-
нов Чечни. То есть аппетиты 
с обеих сторон только росли.

При этом никаких юриди-
ческих обоснований к этим 
запросам не было ни у од-
ной стороны. У каждого своя 
правда и каждый пытается 
навязать ее другой стороне. 

Эта ситуация вызывала 
огромное напряжение и на-
кладывала серьезную от-
ветственность на нас. И это 
одна из причин, почему во-
прос был законсервирован 
на неопределенное время. 
Но дальше выжидать не 
было смысла, мы подошли 
к самому краю. Решить этот 
вопрос при управлении ре-
спубликой Русланом Ауше-
вым невозможно было по 
ряду причин. И главная при-
чина была в том, что тогдаш-
няя Чечня-Ичкерия ушла из 
правового поля России. Что 
бы Руслан Султанович ни 
подписал — этот документ 
не имел бы никакой юриди-
ческой силы в Российской 
Федерации. Тем более не 
шло речи о том, чтобы рати-
фицировать это соглашение 
или юридически сопрово-
ждать его. Ни Руслан Ау-
шев, ни его команда в этом 
случае, конечно, ничего не 
могли сделать. Когда к вла-
сти в Чеченской Республи-
ке пришел легитимный Ах-
мат-хаджи Кадыров, с ним 
можно было решать этот 
вопрос. Но, опять-таки, на 
тот момент у них не было 
ни Конституции, ни парла-
мента, ни референдума, то 
есть не было структур и ме-
ханизмов, которые должны 
были подтвердить решение 
глав, как сейчас. Поэтому 
тот, кто говорит, что надо 
было решить этот вопрос 
еще при правлении Руслана 
Аушева, тот неправ. А вот 
в период руководства Ингу-
шетией Муратом Зязиковым 
можно было постараться за-
крыть этот вопрос. В 2003 
году была уже Конституция 
Чеченской Республики, у 
них был парламент, рефе-
рендум, были выборы, то 
есть были созданы орга-
ны власти и они были под 
юрисдикцией Российской 
Федерации. Вот в этот пери-
од это можно было сделать. 
Но, думаю, что у тогдашне-
го руководства также были 
свои причины, почему это 
не было сделано. Нужно 
понимать, что это огромная 
ответственность, и мы не 
имеем сегодня морального 
права говорить, почему это 
не было сделано тогда-то 
или тогда-то. Посмотрите, 
что сегодня творится в соци-
альных сетях.

У меня достаточно инфор-
мации, чтобы утверждать, 
что на 90% — это сплани-
рованная акция с целью 
сорвать процесс. Я это для 
населения говорю.  Мы обя-
зательно обнародуем фами-
лии тех, кто за этим стоит, 
и пусть люди сами думают, 
для чего они это делают. 
То, что мы подписали этот 
договор по установлению 
границ между двумя субъек-
тами — это уже мера ответ-
ственности моя и Рамзана 
Кадырова перед своими на-
родами. Каждый день я раз-
говариваю с кем-нибудь из 
тех, кто выражает свое не-
согласие с принятым реше-
нием и задает мне вопросы. 

Я предлагаю своим собесед-
никам: хорошо, вы со мной 
не согласны, обоснуйте мне 
тогда с чем и почему вы не 
согласны?

Скажите мне, как должно 
быть и почему? Ничего у 
них нет, кроме голословных 
утверждений. К примеру, 
мне говорят, что мы должны 
вернуть станицу Ассинов-
ская, Серноводская. Я спра-
шиваю, а когда они были у 
Ингушетии? И что надо сде-
лать, чтобы их вернуть?

И такой наивный детский 
ответ слышу: а вы попро-
сите! Представляете, сижу 
я вместе с Рамзаном Кады-
ровым и говорю ему: Рамзан 
Ахматович, отдай мне Асси-
новскую или Серноводскую, 
а он говорит — я не могу. 
Или он мне говорит: Юнус-
Бек, отдай мне Сунжу или 
Нестеровскую. И как это? 
Типа, ты мне дай шоколадку, 
и я тебе дам шоколадку, но 
другую? Это же несерьезно. 
Там же люди живут. Почему 
такая недальновидность? 
Почему вы думаете, что по-
литику можно так просто де-
лать? Когда я задаю своему 
собеседнику эти вопросы, он 
краснеет, ему самому стыд-
но от своих слов. Он говорит: 
«А я не знаю как…» Или был 
у меня еще вот такой разго-
вор. Говорю одному рьяному 
«патриоту»: хорошо, ты счи-
таешь, что надо попросить? 
Если мы один раз попросили 
и нам не дали, мы же даль-
ше должны силу применить? 
Он говорит «да». Тогда я 
спрашиваю: ты какого тей-
па? Давай соберем весь ваш 
тейп, и вы впереди всех пой-
дете воевать туда. А не так, 
как было в 1992 году, когда 
те, кто больше всех мутил 
людей, как только началась 
война, убежали в сторону, 
а народ пострадал. Ты так 
хочешь? Давай твоя семья, 
твой тейп пойдут первым 
эшелоном? Он говорит: «Ну, 
зачем так?» А как еще? Кто-
то просто хочет крови наших 
людей…

Я хочу еще раз призвать 
жителей Ингушетии к кон-
солидации. Поймите же, что 
это решение правильное и 
поддержите его. Это дей-
ствительно историческое 

событие, которое не на сло-
вах, а на деле укрепит наши 
братские отношения с че-
ченцами.

— Юнус-Бек Баматгире-
евич, накануне и в день 
подписания соглашения 
по границам состоялись 
митинги. Их кто-то органи-
зовывал, и какова была их 
цель?

— Ну, организаторы-то из-
вестны. Просто я, как Глава 
региона, не хочу называть 
здесь фамилии и опускать-
ся до перехода на личности. 
Там органы правопорядка, 
Совбез работают, фамилии 
эти известны и люди тоже их 
знают. Но я хочу сказать про 
тех людей, которые выхо-
дят на митинги, потому что 
верят тому, что пишут в со-
циальных сетях. Я сам прин-
ципиально ни вчера, ни по-
завчера не читал то, что там 
пишут. Не читаю, потому что 
не хочу себя накручивать. 
И людей тоже я бы просил 
уйти из этих соцсетей. Ну, 
столько гадостей, столько 
грязи там льют на всех и вся. 
И все вот таким вот ором. 
Депутатов парламента пред-
упреждают: «Мы вас навеки 
вечные проклинать будем». 
Кто мы?  Я проводил встре-
чу с общественниками и дру-
гими людьми. Приглашал и 
организаторов митинга.

Те, кто организовывал ми-
тинги, они отказались, они 
не придут. Зачем? Им не 
нужна правда. Те, кто ис-
кренне болеет за республи-
ку и выходят на эти митинги, 
думают, что земли отдали и 
переживают за это. Но я по-
вторяю еще раз: никто — ни 
мы, ни чеченская сторона 
никому ничего не уступи-
ли. Мы повторяем это для 
того, чтобы все понимали: 
по Фортанге граница идет по 
сложившейся еще в царское 
время линии. Одна часть 
берега чеченская, другая 
ингушская. И все это знают. 
Те же Мержоевы, Цечоевы и 
многие люди, которые жили 
в том районе. Они и в совет-
ское время ездили к своим 
башенным комплексам на 
территории Чечни, которые 
там находятся. Никто же ни-
кому не мешал и не мешает 
же, в конце концов. Когда мы 

говорим «по сложившейся 
границе», речь идет о нежи-
лой равнинной части. Когда 
мы с Рамзаном Кадыровым 
разговаривали с председа-
телями земельной комиссии 
с обеих сторон — Зялимха-
ном Евлоевым и Магомедом 
Даудовым, мы понимали, 
что не должны идти по жи-
вому. Мы не можем переда-
вать села друг другу. Вот тог-
да бы мы создали проблемы 
для людей.

Но мы никого не обидели, 
ни одного человека не тро-
нули и по живому не пошли. 
Когда едут к нам или в Чеч-
ню, знают, когда они пере-
секают границу, даже если 
бы не было постов, что это 
чеченская территория, это 
в сознании отложилось. Те 
ребята, которые сегодня вы-
бегают на митинги, в 90-х 
годах были детьми или их 
тогда еще не было. Они се-
годня должны знать, как эта 
граница состоялась, сло-
жилась. Тогда были стычки 
и даже перестрелки, были 
похищения людей. Сильный 
ажиотаж был, но оно оста-
новилось на этих границах, 
и поэтому мы тоже должны 
придерживаться этих гра-
ниц. Кто говорит по-другому 
— и с той, и с этой стороны 
— это провокаторы наших 
народов. Это люди, которые 
хотят между нами крови. Эти 
люди — третья сторона, ко-
торая потакает другим на-
правлениям, лишь бы здесь 
не было мира. Вот это надо 
понимать. Пустили слухи, 
что якобы там, за Фортангой, 
в районе с. п. Даттых земли 
продали за 10 млрд рублей, 
потому что там есть нефтя-
ные скважины.

Даже если там есть не-
фтяные скважины — это 
территория Чеченской Ре-
спублики. Она не была на-
шей никогда даже с царско-
го времени. И все это знают. 
Кроме того, из 19 скважин 
даттыхского месторождения 
— 16 находится на нашей 
территории. И они находят-
ся на балансе «Ингушнеф-
ти». Это не я и не Рамзан 
определяем. Так же, как и 
по бамутскому лесничеству 
или там по сунженскому лес-
ничеству. Это федеральный 
центр все решает. И недра — 
это не тема регионов. Я уже 
сколько там бился, воевал 
по поводу месторождений 
алкунского известняка, еще 
по ряду вопросов… Просто 
Роснедра выкладывают эти 
темы на аукцион, компании 
участвуют в конкурсе, и кто 
выиграл — тот выиграл. Это 
могут быть китайцы, япон-
цы — тот, кто участвовал в 
конкурсе, тот и выиграл. И 
только потом мы узнаем, 
что у нас какие-то нефте-
скважины, какие-то недра 
где-то кто-то выиграл — это 
не наша тема вообще, не ре-
гионов. То же самое и здесь, 
«Роснефть» участвовала в 
конкурсе и выиграла вот это 
даттыхское месторождение, 
где 16 скважин находится на 
нашей территории и нахо-
дится на балансе «Роснеф-
ти». И тот, кто сказки сочиня-
ет, что из-за нефти продали 
— это глупости, просто лю-
дей мутят. Это все должны 
понимать. Если б это даже 
было на той стороне — это 
не наша тема. Это именно 
земля, территория Чечен-
ской Республики, и мы долж-
ны все это признавать. По-
тому что нельзя по-другому.

ingnews.ru

Юнус-Бек Евкуров: 
«Никто - ни мы, ни чеченская 

сторона никому ничего 
не уступили»

В Ингушетии сегодня ведется 
строительство 130 объектов 

различного назначения

Ю.ЕВКУРОВ: 
"Я, как глава республики, 
с этого пути не сверну, 
я твердо уверен, что я прав 
в этом вопросе"

Правительство Ингушетии 
санкционировало митинг

Митинг против соглашения о границе Ингушетии с Чечней, проходящий с 4 октября в 
столице Ингушетии, стал санкционированным. Активисты в Магасе перешли на пред-
ложенную властями новую площадку, сообщил РИА Новости помощник Главы Респу-
блики Ингушетия Артем Перехрист.

Акция с участием до 5 тысяч человек будет проходить неделю - с 8 по 15 октября. Акция 
согласована при условии соблюдения требований федерального и республиканского законо-
дательства о собраниях, митингах, демонстрациях, шествиях, - сообщил «Интерфаксу» один 
из организаторов мероприятия Муса Мальсагов.

Организатором санкционированного митинга выступает региональное общественное дви-
жение Ингушетии «Совет тейпов ингушского народа».

«В понедельник утром согласованный митинг начался на новой площадке — возле здания 
национальной телерадиокомпании, куда его участники перенесли оборудование и палатки. 
Все проходит мирно», — сказал Перехрист.

Количество участников постоянно меняется, люди отправляются домой, немного отдыхают, 
теплее одеваются и приходят опять. На территории, где проходит акция, организовано горя-
чее питание.

По сообщению МВД по РИ ситуация в городе спокойная и находится под контролем.
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День недели в нашей истории
8 октября 1960 г. родился ректор Ингушского госуниверси-

тета профессор Мартазанов Арсамак Магомедович. Родил-
ся в с.Гамурзиево Назрановского района Ингушетии. После 
окончания филологического факультета Чечено-Ингушского 
госуниверситета в 1982 г., с перерывом на два года для служ-
бы в армии, до 1986 г. стажировался в Ленинградском госу-
ниверситете. В 1992 г., защитив кандидатскую диссертацию, 
вернулся на преподавательскую работу в Грозный. В Ингуш-
ском государственном университете работает с момента его 
основания, и прошел путь заведующего кафедрой, декана, 
проректора. С апреля 2001 г. является ректором Ингушско-
го государственного университета. Доктор филологических 
наук. Профессор (2003). Награжден орденом «За заслуги» 
(2004), Почетной грамотой РИ (2004). Заслуженный деятель 
науки РИ. Почетный работник высшего и профессиональ-
ного образования РФ. Подготовил и выпустил «Антологию 
ингушской поэзии. ХХ век» (2006), раздел в «Антологии ли-
тературы народов Северного Кавказа. Том 1». (2003). Автор 
нескольких монографий, в том числе: «Идеология и художе-
ственный мир «деревенской прозы»(2006), «Борис Можаев. 
Эволюция творчества» (2006). 

9 октября 1993 г. родился спортсмен, чемпион Олимпий-
ских игр Халмурзаев Хасан Магометович. Российский дзю-
доист ингушского происхождения, олимпийский чемпион 
2016 года в категории до 81 кг, чемпион Европы 2016, чем-
пион Европы среди юниоров 2011, чемпион России 2014, 
призёр юношеских Олимпийских игр 2010 года в Сингапу-
ре, чемпион летней Универсиады 2015 года. Заслуженный 
мастер спорта России. Брат-близнец Хусейна Халмурзаева. 
Награжден орденом Дружбы (25 августа 2016 года) — за вы-
сокие спортивные достижения на Играх XXXI Олимпиады 
2016 года в городе Рио-де-Жанейро (Бразилия), проявлен-
ные волю к победе и целеустремленность, Медалью «За до-
блесть в службе» (МВД).

10 октября 1910 г. родился поэт, композитор, певец Хам-
хоев Ахмед Эльмурзиевич (1910 - 21 августа 1992). Родился 
10 октября 1910 года в селе ГIалгIай-юрт Пригородного рай-
она. Во время учебы в Базоркинской сельской школе в пят-
надцать лет, узнав о гибели своего отца, полностью потерял 
зрение. Но это не сломило его: в 1931 г. он продолжил учебу 
в Ингушской совпартшколе, вступив до этого в комсомол и 
став активистом. В 1933 году его назначают заместителем 
председателя Ингушского областного отдела Общества сле-
пых во Владикавказе. Активно занимается обучением и тру-
доустройством людей, потерявших зрение. С середины 30-х 
годов начинается творческая жизнь Хамхоева А. Э. Он со-
чиняет стихи, перекладывает их на музыку, часто выступает 
в коллективах со своими стихами и песнями. В 1934 г. начи-
нает работать солистом Ингушского, а после объединения 
Чечни и Ингушетии, Чечено-Ингушского радиовещания и Че-
чено-Ингушского ансамбля песни и танца. С началом Вели-
кой Отечественной войны 1941-1945 гг. все свои творческие 
силы и талант Хамхоев А. Э. посвящает теме патриотизма, 
героике и мобилизации советского народа на отражение не-
мецко-фашистской агрессии. В те же годы был принят в чле-
ны Союза писателей. Будучи в депортации, терпел лишения 
и сполна испытал бесправие, но не сломался, не сдался. В 
1947-1957 гг. работал в хоре Киргизской филармонии. Из-
за запрета, наложенного на творчество ингушского народа, 
Хамхоеву А. пришлось исполнять песни русского и итальян-
ского репертуара. Лишь по возвращении он продолжает пи-
сать стихи и песни на родном языке. В 1960 году в Грозном 
выходит его первый поэтический сборник «Сийрда ираз» 
(«Светлое счастье»). Через пять лет читателю представлен 
этот же сборник уже в переводе Ирины Озеровой на русский 
язык. В 1966 году печатается его второй сборник стихов и 
песен «Дошо гуйра». («Золотая осень»). За ними следуют 
такие сборники стихов и песен, как «Утро родины», «Хам-
хи», «Горская песнь». Частые выступления Хамхоева А. Э. с 
собственными песнями и песнями других авторов перед ау-
диториями и по радио были крайне популярными в народе. 
Хамхоев А.Э. известен как автор и исполнитель таких песен, 
как «Мы победили», «Лорса Лида», «Песня Маликат», «Дека 
мерзаш», «Ингушский вальс», «Бийса баьде ма йоагIий», 
«Майра кIантий» и другие. Его знаменитую песню «Ингуш-
ский вальс» исполнял великий Муслим Магомаев. Услышав-
ший эту его песню Сергей Михалков подарил ему свою книгу 
с надписью «Самому зрячему из всех зрячих, вечно поющей 
струне - Ахмету Хамхоеву от автора – Сергей Михалков». 
Во Всесоюзной студии грамзаписи вышли 3 грампластинки с 
песнями Хамхоева А. Заслуженный артист ЧИАССР (1958), 
заслуженный артист РСФСР (1960). Учитывая заслуги Хам-
хоева А. Э. в песенном искусстве ингушского народа 31 де-
кабря 1997 г. Ингушской государственной филармонии при-
своено его имя. Член Союза писателей СССР с 1943 года. 
Умер 21 августа 1992 г. 

 10 октября 1941 г. родился русский поэт Ляпин Игорь 
Иванович (1941 - 2 июня 2005). 

Родился на Урале в городе Каменске-Уральском. Вырос 
на Украине, в городе Никополе, где окончил среднюю шко-
лу и Металлургический техникум. Работал на Южнотрубном 
заводе, занимался в городском литературном объединении, 
публиковал стихи в местной печати. После службы в рядах 
Советской Армии поступил в Литературный институт име-
ни А. М. Горького. По первой книге стихов в 1974 году был 
принят в Союз писателей СССР. После окончания Литера-
турного института работал заведующим редакцией поэзии 
в издательстве «Современник». Окончив Академию Обще-
ственных наук, работал заместителем главного редактора в 
издательстве «Советская Россия», главным редактором из-
дательства «Детская литература», главным координатором 
Всероссийской Ассоциации любителей отечественной сло-
весности и культуры «Единение». Многие годы был первым 

секретарём Союза писателей России, председателем при-
ёмной комиссии, вёл семинар в Литературном институте. 
Автор двадцати двух поэтических книг, многочисленных 
журнальных публикаций. Член-корреспондент Междуна-
родной славянской академии наук, культуры, искусства и 
образования. Лауреат премии Ленинского Комсомола — за 
книгу стихов «Не в чистом поле» и поэму «Линия судьбы» 
(1982). Лауреат Международной премии «За гуманизм, че-
ловечность и социальную справедливость» имени Вассан-
Гирея Джабагиева. Лауреат Международной литературной 
премии имени М. А. Шолохова. Награжден орденом Дружбы 
народов и орденом «За заслуги (РИ). Почетный гражданин 
г. Назрани. Неоднократно бывал в Ингушетии, дружил с ее 
людьми, написал проникновенные стихи об Ингушетии, со-
бранные в сборниках: «На правом берегу»: Стихотворения, 
переводы. — М.: Советский писатель, 1989; «Москва-На-
зрань»: Стихотворения. — М.: РБП, 1994; «Гармоника». М.: 
Интер-Весы, 1995. О дружбе И. Ляпина с ингушами проник-
новенную книгу воспоминаний «Кавказский пленник» напи-
сал его ингушский друг поэт Муса Албогачиев. 

 12 октября 1976 г. родился государственный деятель Га-
гиев Руслан Магометович.

Уроженец г. Малгобек Ингушетии. В 2003 г. окончил Ал-
матинский государственный университет по специальности 
«Юрист». В 2004 г. работал в Арбитражном суде Республики 
Ингушетия помощником судьи. С июня того же года – ре-
ферент Председателя Народного Собрания Республики 
Ингушетия. В 2005 г. повышал квалификацию в Российской 
академии государственной службы при Президенте РФ.  
С 2006 г. является членом Совета молодых законодателей 
ЮФО. В марте 2008 г. избран депутатом Народного Со-
брания Республики Ингушетия IV созыва. Работал первым 
заместителем председателя Народного Собрания РИ. С 
18 ноября 2016 - 9 сентября 2018 гг. Председатель Прави-
тельства РИ. Член Ассоциации юристов России. В 2009 г. 
награжден Почетной грамотой Президента Республики Ин-
гушетия. Награжден Почетной грамотой и Почетным знаком 
Совета Федерации Федерального Собрания Российской 
Федерации. В 2009 г. объявлена Благодарность Президента 
РИ. Заслуженный юрист Республики Ингушетия.

13 октября - 60 лет со дня рождения (1958) поэта, журна-
листа, педагога Арчакова Сейт-Салама (Сали) Яхьяевича. 
С. Арчаков принадлежит к поколению мастеров пера, при-
шедших в литературу в середине 70-х годов. Будучи студен-
том филологического факультета Чечено-Ингушского госу-
дарственного университета он начинает писать свои первые 
стихи и публикует их в Назрановской районной газете «Путь 
Ленина». Родился будущий поэт и педагог в с. Явленка Се-
веро-Казахстанской области, куда в 1944 году сталинский 
режим забросил его народ. Через год лишился отца. Рос с 
дедушкой. В 1960 году семья вернулась на родину и посели-
лась в районном центре Назрань. После окончания в 1980 
г. филфака ЧИГУ Арчаков работает учителем Сурхахинской 
средней школы №2, но талантливого молодого человека 
вскоре приглашают корреспондентом газеты «Сердало» 
(1981-1983), затем следует работа корректором, редакто-
ром массово-политической и учебной литературы Чечено-
Ингушского книжного издательства (1984-1991). Перестрой-
ка, последовавший за ней развал налаженной системы 
жизнеустройства, приводят к необходимости искать приста-
нище. В 1991 г. Сали Арчаков возвращается в журналистику 
районного масштаба, затем на преподавательскую работу в 
Насыр-Кортскую среднюю школу №1, Сурхахинскую девяти-
летнюю школу, где и работает до сего дня, что уже само по 
себе в наше время является подвигом. Как поэт и публицист, 
Арчаков по-прежнему сотрудничает с газетами, но своей 
профессии учителя родного языка не изменил. Признани-
ем заслуг в преподавании родного языка стала его победа 
в конкурсе «Лучший учитель России 2006 года» с вручени-
ем денежной премии. Имеет большое количество грамот, 
медаль «За мужество и отвагу», проявленные в формиро-
вании гражданского общества России. «В 70-90-х годах на 
поэтическом небосклоне ингушской литературы наряду с 
представителями старшего поколения засверкали имена та-
ких мастеров слова, как: Али Хашагульгов, Гирихан Гагиев, 
Ибрагим Торшхоев, Амир Плиев, Магомед Вышегуров, Сали 
Арчаков, Микаил Ахильгов, Рамзан Цуров, Марьям Льянова, 
другие. Тема исторической памяти, прошлого и настоящего, 
любви и ненависти зазвучали в произведениях этих поэтов 
особенно напряженно», - пишет проф. Мартазанов А. В 1979 
году в Грозном выходит его первая книга стихов «Iуйре дика 
хийла» («С добрым утром») на ингушском языке. Арчаков 
С. – автор большого количества стихотворений, поэм, прозы 
в стихах, статей по проблемам ингушского языка. Новизной 
подачи материала отличаются поэма Арчакова С. «Мужские 
слезы» и драматическая поэма «Акромат и Жарайдат». Он 
автор комедии «Так бывает», многих рассказов. Арчаков 
С. перевел на ингушский язык инсценировку Я. Голякова 
по произведению Т. Гальдони «Капитан Фракасс», стихи  
Р. Гамзатова, С. Михалкова, Д. Дарчиева, И. Цховребова,  
Х. Эдилова, рассказы Л. Толстого, В. Бианки, басни Эзопа и 
другие. Арчаков С. – участник XIX Всесоюзного совещания 
молодых писателей в Москве, победитель республиканского 
конкурса имени Саида Бадуева. Заслуженный учитель Ре-
спублики Ингушетия. Заслуженный деятель культуры РИ. 
Выпустил 6 сборников стихов и один сборник очерков. Пу-
бликовался в журналах «Молодая гвардия», «Дон», «Авро-
ра», «Наш современник». Член Союза журналистов (1982) 
и Союза писателей СССР (РФ, 1990). С. Арчаков – постоян-
ный и активный автор нашей газеты «Сердало». 

С.Султанов

- В рамках уникальной эт-
нографической экспедиции 
в 2017 году творческой ко-
мандой сотрудников ГБОУ 
ВО СГПИ был осуществлен 
сбор, обработка текстов пе-
сен Победы, их перевод на 
языки народов Северного 
Кавказа, записан большой 
массив аудио-видеоматери-
ала, создан специальный си-
стематизированный инфор-
мационный ресурс.

Новый проект концертного 
марафона «Песенный арсе-
нал Победы на языках наро-
дов Северного Кавказа» на-
правлен на популяризацию 
этого уникального материа-
ла, его трансляцию на тер-
ритории субъектов Северно-
го Кавказа и близлежащих 
национальных республик 
Юга России. Нами задумано 
проведение серии выездных 
концертов с привлечением 
к участию в марафоне мо-
лодежных (студенческих) 
творческих коллективов, ис-
полняющих песни Победы 
на родных национальных 
языках. Таким образом, зна-
чительно увеличится ко-
личество молодых людей, 
вовлеченных в проект, и рас-
ширится база текстов песен 
Победы, переведенных на 
национальные языки наро-
дов Северного Кавказа.

- Марина Юрьевна, 
Северный Кавказ всег-
да оставался регионом, 
уникальным по своим 
этнокультурным характе-
ристикам, и ваш проект 
содержит в себе несомнен-
ный созидательный по-
сыл, удачно вписываясь 
в процесс межэтнического 
взаимодействия и укрепле-
ния гражданского единства 
российских народов. На 
что вы обратили бы здесь 
внимание прежде всего?

- Одной из важных особен-
ностей при создании перево-
дов текстов песен Победы на 
языки Северного Кавказа яв-
ляется выявление их глубо-
кой связи с национальными 
традициями. Это позволяет 
глубже узнать ментальные 
и психологические особен-
ности народов, проникнуть-
ся чувством уважения к их 
жизненным устоям, истории 
и культуре и в конечном ито-
ге служит развитию толе-
рантности. Одновременно 
наш проект способствует 
успешной трансляции куль-
турно-языковой политики 
РФ, тотальному доминиро-
ванию русско-национального 
двуязычия как единственной 
формулы обеспечения даль-
нейшей интеграции народов 
Северного Кавказа в обще-
российскую культуру, осно-
ванную на русском языке как 
языке межнационального 
общения, при сохранении 
местных языков как важно-
го элемента национального 
самосознания и культурной 
идентификации. 

Проект позволит выстро-
ить и проследить хроноло-
гию истории Великой Отече-
ственной войны, в частности 

Битвы за Кавказ, 75-летие 
которой широко отмечается 
в республиках  Северного 
Кавказа и Юга России в ны-
нешнем году, проникнуться 
мыслями и чувствами на-
ших предков - солдат, муже-
ственно вставших на защиту 
родной земли, и разделить с 
ними торжествующий пафос 
победителей. Особый упор 
при работе с песенным мате-
риалом делается на межэт-
нической солидарности как 
источнике Победы советско-
го народа в Великой Отече-
ственной войне.

Восстановление и по-
пуляризация песен Побе-
ды на языках народов Се-
верного Кавказа позволит 
обеспечить доступность и 
привлекательность их худо-
жественного (языкового и 
музыкального) арсенала для 
современной молодежи по-
ликультурного региона, будет 
способствовать формиро-
ванию национальной идеи, 
межнационального и меж-
конфессионального диалога, 
возрождению духа интерна-
ционализма и патриотизма.

Песни Победы необычай-
но популярны у представите-
лей старшего поколения, но, 
к сожалению, мало востре-
бованы в качестве мощного 
воспитательного средства 
современной российской 
молодежи. И если песни 
о Великой Отечественной  
войне на русском языке все 
же звучат в молодежной ау-
дитории республик Северно-
го Кавказа, то эти же песни, 
переведенные на националь-
ные языки, как правило, 
остаются достоянием лишь 
ограниченного контингента 
населения. А ведь Великая 
Победа явилась результатом 
совместных усилий, воинско-
го и человеческого подвига 
представителей разных на-
циональностей, населявших 
Советский Союз.

- Концертный марафон 
«Песенный арсенал Побе-
ды на языках народов Се-
верного Кавказа» пройдет 
во всех регионах Северо-
Кавказского и Южного фе-
деральных округов. Что, на 
ваш взгляд, делает сегод-
ня таким востребованным 

этот проект?
- Северный Кавказ по-

прежнему остается «горячей 
точкой» России, где в единый 
клубок противоречий спле-
лись культурные, религиоз-
ные и этнические факторы. 
На стыке межнациональных 
и межрелигиозных отноше-
ний возникают самые нераз-
решимые проблемы, пре-
одолеть которые помогают 

«духовные скрепы», транс-
лируемые не только на рус-
ском, но и на национальных 
языках.

На Северном Кавказе вы-
росло уже не одно поколение 
молодых людей, для которых 
богатейшая культура арсена-
ла песен Победы незнакома 
и в силу этого неинтересна. 
Таким образом, постепенно 
происходит утрата преем-
ственности патриотических 
традиций, существенно вли-
яющих на формирование на-
ционального самосознания, 
чувства гордости за свою 
Родину. 

В последние три десяти-
летия русскоязычная рос-
сийская культура во многом 
утратила в северокавказском 
регионе безраздельное до-
минирование. В культурном 
пространстве Северного Кав-
каза все более значимыми 
становятся культурные ми-
ровые системы, связанные 
с восточной традицией. Вме-
сте с тем, именно через зна-
ние русского языка, русской 
культуры, выстраивания пол-
ноценного поликультурного 
диалога обеспечиваются 

возможности жизненного 
преуспевания граждан, ин-
теграция в более широкий 
внешний мир, активная об-
щероссийская гражданская 
идентичность и патриотизм. 
В этом отношении большое 
значение имеет поликультур-
ный диалог, осуществлять 
который необходимо самы-
ми различными способами, 
в том числе и с помощью 

песенного искусства, 
наиболее популярного 
в молодежной среде.

Современные ан-
тропологические ис-
следования утверж-
дают, что культурная 
стратегия в северо-
кавказском регионе 
должна основывать-
ся на обеспечении и 
гармоничном взаимо-
действии всех трех 
культурных потоков 
(северокавказского, 
общероссийского и 
мирового), к которым 
добавляется также 
важный пласт мест-
ных межкультурных 

взаимодействий.
Одна из главных целей на-

шего проекта заключается в 
развитии чувства патриотиз-
ма у молодежи субъектов 
СКФО и ЮФО на основе по-
знавательного интереса и 
уважения к истории Великой 
Отечественной войны, а так-
же ее отражение в культуре 
народов Северного Кавказа 
и Юга России посредством 
привлечения молодежи к 
творческой, концертной дея-
тельности этнолингвистиче-
ской направленности.

Одновременно с этим 
мы надеемся значитель-
но пополнить аудио- и ви-
деотеку песен Победы на 
языках народов Северного 
Кавказа, оказывающих по-
зитивное воздействие на 
национальное гражданское 
самосознание, становление 
патриотической позиции 
молодежи, формирование 
у молодых людей чувства 
гордости за героическое 
прошлое Родины.

Интервью вел
Ахмет ГАЗДИЕВ

ОБЪЕДИНЯЮЩИЕ ПЕСНИ 
ПОБЕДЫ

Глубинные духовные идеалы, на основе которых веками складывался современ-
ный цивилизационный бренд Северного Кавказа, продолжают и сегодня служить вза-
имопониманию разноязыких народов, населяющих наш регион. Это еще раз доказал 
проект, успешно осуществленный в прошлом году командой единомышленников из 
Ставропольского государственного педагогического института. Об этом проекте, полу-
чившем название «Песенный арсенал Победы на языках народов Северного Кавказа», 
мы писали в ходе его реализации. Напомню, что итогом большой поисковой, иссле-
довательской и организационной работы ставропольских ученых стал прекрасный 
поэтический сборник текстов знаменитых песен о войне на языках народов Северно-
го Кавказа. В него вошли также и песни, переведенные на ингушский язык. Авторами 
переводов стали наш коллега Илез Матиев и другой признанный знаток ингушского 
языка Мусса Яндиев.

Сегодня проект, родившийся на Ставропольщине, получил свое продолжение и об 
этом мы беседуем с одним из его руководителей - доктором филологических наук, 
профессором, начальником научно-исследовательского управления СГПИ Мариной 
Юрьевной ЧОТЧАЕВОЙ:

В Минтруде предложили обязать 
работодателей вести учет микротравм

В министерстве отметили, что соответствующий законопроект уже подготовлен и в скором времени будет на-
правлен в Госдуму.

Действующее законодательство не устанавливает обязанность работодателя принимать какие-либо меры в случае полу-
чения работниками микроповреждений. Действующее законодательство не устанавливает обязанность работодателя при-
нимать какие-либо меры в случае получения работниками микроповреждений.

В понедельник, 8 октября, Министерство труда России объявило об окончании разработки поправок в Трудовой кодекс. 
Они обяжут работодателей вести учет синяков, ссадин, ушибов и других микротравм, которые сотрудники получают на 
работе.

Микротравмами в поправках называются «ссадины, кровоподтеки, ушибы мягких тканей, поверхностные раны и другие 
повреждения», которые не повлекли «расстройства здоровья» и не привели к потере трудоспособности.

Как сообщают «Известия», в ведомстве считают, что подобные повреждения отрицательно влияют на трудоспособность 
сотрудников. В пресс-службе министерства также подчеркнули, что учет микротравм будет вестись по заявлениям самих 
сотрудников. Представитель общественной организации «Опора России» в интервью изданию отметил, что рассматрива-
ется возможность организации учета травм с помощью электронных сервисов.

«Действующее законодательство не устанавливает обязанность работодателя принимать какие-либо меры в случае по-
лучения работниками микроповреждений, установлена лишь обязанность расследовать несчастные случаи на производ-
стве — когда получены серьезные травмы или повреждения», – цитируют «Известия» одного из сотрудников министерства.

Эксперты отмечают, что принятие этого законопроекта позволит уменьшить количество несчастных случаев на произ-
водстве и улучшить условия работы на предприятиях. Ранее в Министерстве труда отметили, что количество несчастных 
случаев, имевших тяжкие последствия для пострадавших работников, сократилось более чем в 2 раза.

В рамках проекта «На-
учная мысль Ингушетии» 
в Национальной библи-
отеке состоялась встре-
ча с ученым, кандидатом 
сельскохозяйственных 
наук, доцентом ИнгГУ А. М. 
Точиевым, который в эти 
дни отметил свое 70-ле-
тие.

Приветственные адреса 
в адрес юбиляра прислали 
Председатель Правитель-
ства РИ Зялимхан Евлоев, 
депутат Марем Амриева. 

Пришедшие на юбилей 
ученого коллеги по ИнгГУ и 
НИИ сельского хозяйства, 
студенты послушали рас-
сказ о общественной дея-
тельности и научных, педа-
гогических достижениях А. 
Точиева.

С добрыми словами и 
признанием о высоком 
профессионализме А. М. 

Точиева выступили 
директор Ингушского 
НИИ сельского хозяй-
ства Министерства 
образования и нау-
ки РФ М. А. Базгиев, 
зав. кафедрой «Агро-
номия» ИнгГУ А. Ю. 
Леймоева, зав. отде-
лом мелиорации НИИ 
сельского хозяйства  
Л. Ю. Костоева и мно-
гие другие.

 Научный сотрудник 
НБРИ, зав. Ингуш-
ским диссертацион-
ным залом Амина Ба-
зоркина познакомила 
собравшихся с успеш-
но действующим в 
библиотеке проек-
том «Ингушский дис-
сертационный зал», 

и призвала ученых к ак-
тивному сотрудничеству с 

библиотекой в пополнении 
фонда диссертационных ра-
бот.

 Здесь же состоялась пре-
зентация изданного в НБРИ 
библиографического указа-
теля «Точиев Ахмед Магоме-
дович – Заслуженный работ-
ник сельского хозяйства».

 Выступившие на встрече 
друзья и близкие юбиляра, 
студенты ИнгГУ, которые 
проходят обучение у А. М. 
Точиева, отмечали, что мно-
гие из его учеников достигли 
больших успехов в научных 
исследованиях в области 
сельского хозяйства, успеш-
но применяют полученные 
от него знания на практике.

 Юбиляр в заключитель-
ном слове тепло поблагода-
рил организаторов встречи.

По материалам НБ РИ

Юбилей ученого Ахмеда Точиева

Интернет и телевизор не-
сколько потеснили книги и 
печатную продукцию. Ка-
залось, скоро достижения 
науки и техники оконча-
тельно вытеснят печатное 
слово. Однако, к счастью, 
этого не случилось. В На-
зрани более 10 книжных и 
канцелярских магазинов, 
не считая другие торговые 
лавки, предприятия, где 
тоже есть книжные уголки. 

Владелица одного из 
книжных магазинов Аза Ма-
тиева рассказывает:

– В последние  год-два ко 
мне обращаются не только 
покупатели наличных книг, 
но и те, кто заказывают их. 
Для этого я даю заявку оп-
товикам, которые через 
определенное время их до-
ставляют, и звоню покупате-
лю. Причем книги не только 
художественного жанра, но 
и технического содержа-
ния, мемуары  известных 

деятелей, поэмы в стихах 
российских и зарубежных 
авторов. 

– Почему такое происхо-
дит? 

- Здесь интернет играет 
не только информационную, 
но и пропагандистскую роль, 
что заметно в последнее 
время. Так, люди смотрят 
интернет, где есть данные 
по экономике, культуре, на-
уке и другим направлениям 
нынешней многовекторной  
жизни. Там бывают обычно 
краткие содержания. Вот 
тогда каждый ищет книгу, 
где он может узнать подроб-
ности того, что его заинте-
ресовало. Потому он идет 
в книжный магазин. Книга 
у него будет всегда под ру-
кой, чего нет в интернете, 
где материал нужный для 
повседневного пользования 
не всегда можно найти. Он 
иногда отключен по техниче-
ским причинам. 

Действительно, любому 

специалисту нужна книга, 
где он может справиться в 
нужном деле быстро и в лю-
бое время.  

В Ингушетии очень береж-
ное, уважительное  отноше-
ние к книге. Недавно для 
школ Пригородного района 
были собраны учебники по 
всем предметам. Наши со-
трудники образовательного 
ведомства установили связи 
с участниками программы 
«Дарите книги с любовью», в 
которой принимают участие 

и библиотеки Москвы. 
Недавно по этой  линии 

получены книги, которые 
переданы школам военных 
городков, расположенных в 
Ингушетии. Это классика от-
ечественной и зарубежной 
литературы для 3–11 клас-
сов. Дети военнослужащих 
Росгвардии  и Погранвойск 
получили их в постоянное 
пользование. 

Я. ХАДЗИЕВ 

Потребность в книгах не спадает
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ГIалгIай кицаш - 
эрсий меттала

Тахан оаха шоана довзийтаргда эрсий меттала стихашца таржам даь 
гIалгIай кицаш. Арг1анера газета номере оаха IотIадоаккхаргда цу таржамий  
цхьацца дакъа.

Хьамсара са доттагIий! 
Со-м юха кхаьчай шо 
долча… Сатессадарий 
оаш сога? Аз-м чIоагIа 
сатессад шуга. XIa-a, 
xla-a... Шун къаьнара 
доттагI - Напсат я со-м, 
дуне дайнадац хьона, 
аьнна, сай виIий воIо 
дуне го цу Маске йига 
хинна. Дагадехарий шо-
ана? Оля яхача шайтIо 
балете а галирей а сакъ-
ерда кхийла, аз дукха са 
а къийла. Цкъа дахача 
голла хий а додац, йоах. 
Хувцаденнад хIамаш...

МалагIа сайт я хой шоа-
на, интернета чу тIехьарча 
деношка эггара дукхагIа 
хоамаш долаш?

WWW  . H a п c a т. И н г у -
шетия., даьра, я. ЦIи-м 
дIахезай Напсата деррига-
ча дуненна. Иштта-м, даь-
ра, я со.

WWW.Напсат.Ингуше-
тия. яхача сайтаца тасса 
оаш хьоашал... МоллагIа 
шун хатгара ответни жоп 
кийчча хургда-кх са. Ишт-
та, сай доалахьа интерне-
та чу сайт йолаш ма йий 
со-м. Америкера гIана кхе-
лахьа духьалъухаргвола 
индеец а, Китай мехкара 
лоаца когаш дола китай-
цаш а, Азера готта бIаргаш 
дола японцаш а. Хьашт-
дале, Иракера паччахьа 
а, ший соцам беш хилча, 
соца дагавала йишйо-
лаш ва-кх хIанза. ТIаккха 
чIоагIа еций со?!. Желез-
ни Феликс хиннавац кхы 
чIоагIа-м. Амма бакъда, 
цу чIоагIленашка кхоачаш 
дукха халонаш лайнай шо-
ана аз. Со дувца йоалар-м 
керттера дар из ма дий... 
«Отстаешь от жизни», зе-
хьа яьхадацар шоана са 
виIий воIо. ХIанзарча наха 
инострани-импортни мет-
таш дика хов, хьашт-дале, 
шоай наьна меттал дикагIа 
а. Цхьабакъда, Напсата 
хIанз импортни а, экспор-
ни а, ший нанайски мотт а 
во хац. Даьра, шоана-м а 
ха мегар, из мотт бахьан 
аз эза Iазап шун оза дий-
задаларе. Дала юха тIа 

ма кхоачадолда из Iазап... 
Ий, аз леладаьр... Маске 
гIалий тIа леладаьр кIориг 
долаш дар шоана из. Шо-
ана ма харра, цу Маскера 
башха йоккха иститут йита, 
воккха бизнесмен хинна 
лелаш ма вий са виIий 
воI, деррига дунен спутни-
ко мо го а боахаш. Ше-м 
цо из бахабалар, со йита. 
Гизго маза тоссаш мо, уж 
«связеш» яха хIамаш мас-
санахьа дIа-юха тувсаш, 
лелаш ва-кх из. Находке-
Чуходке, Ази, Африке из 
ца кхоачаш наькъа такилг 
диссадац. Кхаьч-кхаьчача 
кIал хьежаш «Джипаш-пи-
паш» хул хьона. Цивили-
зованни нани хила хьайна 
яхаш, цо кхы садаккха а ца 
йита, дIатIехьаяьлар со цу 
Дала гаьна яккхарга-циви-
лизацена. Вой, со йоацаш 
йиса из! Ше юха водаш 
киса еллай сона из сонто-
вый оалаш йола телефон-
мегафон. Из мукъа мега 
хIама хиннай, моллагIа 
сонта вала йишйолаш... 
Сай беша оасар деш йо-
алача хана а, къамаьл де 
аьттув хул. Хьалха вайна 
дайна хIама дий из?! Цкъа 
ший «Джипа» чу хайна 
водашше-хьа, хьалтехай, 
пайда хьабе банк ийцай 
аз, аьнна.

- Ай, хайра ма де цу бан-
ках, ях аз. Китай мехка а 
ваха ца ийцача, кхы вай-
цига цу банкай фу хаьда-
дар... Вай базар яьккха-м 
ма ядий уж, Iан замах 
саго «почем» ца оалаш. 
Кхы тIа, фу пайда бергба 
хьона цхьан банка? Са 
хаьда, вел-кх дунен дехьа 
йисте Iоэтта ший къаьна-
ча даь-наьнах. Цигга эгIаз 
а яха, йоархIашта юкъе 
дIачукхессар аз трубка. Из 
сенах велар хIанз а тIехьа 
хац сона...

Со цlaгla чуяьлча, дагга-
ра етташ цIагIара телефон 
я-кх. Хьалъийцай аз. Юха 

а са виIий-воI ва-кх:
- Нани, хьо йоацаш дош 

дац. Со кIинтера варгвац 
хьона, аз яхар хIанз Iа ца 
дой. Цхьа дика «бычок» 
ийцай аз. Цу бычокаца аз 
Ванька хьалвайтав хьона. 
Тахан са довлехьа, вай 
улица тIа хургва хьона 
из. Встречать делахь цун-
на. Хьай бола гIирс цун-
на тIа а беттий, Iа даккха 
Маске хьалйола. Со укх 
деношка Маске хургва. 
Нальчике кхаччалца бы-
чокаца хьа а яй, тIаккха 
самолетаца IойоагIаргья 
хьо. Ванька, хьо самолета 
тIа а хоаяь, ше бычокаца 
пapгlaттa, хьа гIирс ба-
хьаш, IовоагIаргва.

Вададай-са, уйла ю аз, 
бычокаца маца хьалкхо-
ачаргья со - Наьсарера 
яьнна Нальчике... Мал-
хо етта, михо йокъаяь, 
долла дакъа хург ма дий 
сох хьалкхаьчача а. Цул 
совгIа, бычок дIа а ежа, 
лийнна зама дIа ма яь-
ннайий. ДIаала дего мича 
ют со из. Кура яьннай 
нани, аьнна, хеталой мича 
хов...

- Ай, из бIаьха никъ ма 
бий ... Могаргдий цунна? - 
ях аз.

- Могаргда, даьра. Мухь 
кхьухьа бычок я из-м, - 
йоах вокхо.

- Даьра, мухь кхьухьаш 
яле а, хала-м хургда, йохь-
лургья.

- ХIама дергдац, къо-
на я из-м. Йохьелча, са а 
лоIаш, хьалваха йишъя 
цига-м, - ший чу тIара ва-
лац виIий воI

ХIама хургдац укхох, аь-
нна, сай бола гIирс кийч-
баь, араяьнна, Iоэттай со. 
Халахетар де йиш йий, 
гIийла бо долаш, хьалкхе-
ваьча виIий воIа?

Хьеж со бычокага, хьеж 
со...

Яц наькъа тIа цхьаккха 
бычок а, е цхьаккха хьайба 

а дац хьагуш. Духхьал Io-
хьай ухаш машинаш я. 
Царех цаI барайтгаза яхар 
сона юхе гIолла Io-хьай 
тIехйоалаш. ТIехьагIа 
мара цох со кхийттанзар. 
ХIанз фу дергда яхаш, со 
латтача хана, дагаехарий 
сона телефон. Футтарий-
на мо мара дIаяханзар 
из... Цигга дагаехарий 
сона я а ена, са цIагIа 
Iооттаяь хинна компутар. 
ЦIа мел-д дIа-юха кхай-
са ший аьрселгаш а до-
лаш, ма латтарий из. Ше 
водаш хьалха а даьккха 
ма вахаварий: со эшаш 
хIама хуле, хIама дезац 
хьона, вордаца интернет 
сайта чу дIачуяла мара, 
аьнна, со волча цу сахьате 
хьалкхоачаргья хьо. Дер-
рига новкъостал «мышо» 
дергда хьона. Компутарий 
руль ба хьона из. Цхьадо-
ла эрсий дешаш дика ма 
довзарий сона хьалха а. 
Масала, «мышь» дахкилг 
болга цу сахьате хайра 
сона. Цох хилар шоана 
эггара йоккхагIа йола про-
блема. Дахкилг мичахьа-
ра бахьаргба, Iан замах 
цун адрес лаха а ма дий, 
вала мо, хала. Лехача, 
корабоагIий бенна биларг.

Латтарах хIама хургдо-
ацилг хайча, мичча беса 
сай виIий воIаца бувзам 
лаха лаьрхIар аз. ХIама 
хургдац укхох, аьнна, 
сиха яха хьа а ена, дика 
жIов теха, цу компутара 
«цискх» даь, экран дIа а 
ехьа, из сайт яха хIама 
лохаш, со дIачухьежача, 
«гарре» етташ ток я-кх. 
Уйла еш ма латтий со-м, 
цу сайта чу дIачу мишта 
яргья со, из сайт фуй ца 
ховш хилча?! Цул совгIа, 
ворда чу мишта хошаргья 
укх чу? Из ма йоккха тамаш 
я. Со мишта Iокхоачаргья 
укх пистонгаца? Вешта, 
тамашне хIамаш дукха 
ма дий... ВанагIа, менна 

хиннавол-хьогI са кIаьнк, 
из сона хьалха доаккхача 
хана!? Цигга латгаш да-
гаехарий сона виIий воIо 
йийца из дабал-ювнаш 
яха хIама, дIачуйоалаш ха 
дезаш йола. Цхьа кIира ма 
даьккхадарий аз уж шаь-
ръеш.

Юв фуй цу сахьате ма 
хайре сона, цхьабакъда 
из «дабал» яхачох дика 
кхетацар-кх. Из юв хьа-
яь материал хургда-кх 
из аьнна, яха юв а лаха, 
дIахочун уйла е эттай со. 
ХIана аьлча, уйла ца еш 
даь хIама, бала боацаш 
къаьстадац, ма йоахий. 
Цигга юха дагадехар сона 
цу дабалъювнашта тIехьа 
точка хинналга. Вешта 
аьлча, гIалгIай меттала 
тIадам ба-кх из оттабе 
безар. Хетаргахьа, укх юв-
наца оттабе беза-кх из аь-
нна, компутар чу лаьрххIа 
дIачухьежар со. Вож-м 
цхьа во Iимадаш еш ма 
латтий, царг тоха кечбен-
на бIехал мо, аракхувсаш 
ток а йолаш. Даьра, лома 
тIехьашка мо мара ов-
раца укх чу тIадам отта-
бе саг лоархIавой тамаш 
я-кх, аьнна, сона хийттача 
хана, йоккха бомба ийк-
кхача мо тата даьларий 
са цIагIа... ДIахо хиннар 
ше ма дарра дагадагIац 
шоана сона.  Лостаяь 
аракхесса, шоллагIа цIагIа 
латтача дивана тIа  кхес-
сарий  со... Малейкаш  
оарцагIдаьнна хургдар 
са къина. Цкъарчоа-м, из 
атомни оалаш йола бом-
ба сай цIен юккъе чуте-
хача санна хийттар сона. 
ТIаккха ийккхача бомба 
дIандаргаша се аракхес-
сача санна хетаделар. Цу 
юкъе-да сай уйлаша а го-
тйора со-м: Ираке мичай 
со, ГIалгIай мехка ма йий 
со-м... Малав-хьогI, вайца 
тIом бе кулгаш кшмден-
нар?! Болабеш а са 

цIенъюккъера болабе без-
ар из!? Сай лоIамах йо-
ацаш йолаелар со царна 
сардамаш даха: «Iолега 
шун кулгаш, дов шун 
бIаргаш, хада шун юкъ», 
тIабала шун букъ, массагIа 
тайпара баьккхар... Цу 
дийнахьеи Маске яхача 
ханеи мара сайна иззал 
дукха сардамаш довзе 
а, вай багахбувцам сел 
бIаьхий бий а ма хайнзар 
сона. Цигара са дегI боль-
нице кхаьчар-кх. ТIехьагIо 
кхийттар со долча хIаман 
бехке хиннар мотт болга. 
Ха безача тайпара эрсий 
мотт хайнадац, оалар сох. 
ХIанз-м аргдац саго сона 
из хац. Ученого не учи, 
майрра ала йишйолаш да 
вай тахан. Хьашт-дале, цу 
тамаш интернета хьехарг-
долаш. Вешта, цу интерне-
та хьеха деза ха ткхъяьнна 
дукха ха яр. Больницера 
чу а ена, лаьрххIа из со 
Iомае йолаелча, гучадаь-
лар сона цун гIалаташ. 
Цу чу бес-бесара хоа-
маш да. Царна юкъе мотт 
Iолегарий дараш а тIехь. 
Деррига кIалдуташ да - 
вай даьннта са мо йийзача 
Даьхен сина пхаьнаш лув-
цаш, цар аракхувсаш дола 
дохьаж. Цу шоай дохьажо 
деррига вахар къахь-даьд 
царна. Нийса яьха хин-
над вай даьша: «Нанас 
ма волва цхьалха кIант, 
вича ма вахалва яхь йо-
аца кIант.» Из яхь а ехка, 
интернета чу кхаьчараш 
а Дала нийсболба. ХIама 
дергдац, цкъа тоабала мег 
уж а. Дикага сатувсаргда 
вай.

Корта болча наха эздий 
хоамаш а дукха да цу ин-
тернета чу... ХIанз-м да-
гавала саг вар шун. Мич-
ча хана шоашта ца ховш 
хатта хIама хуле, WWW. 
Напсат.Ингушетия. яхача 
сайтага кхайка мара дезац 
шоана. Вешта, аз лелабаь-
ча наькъаца интернета чу 
довла ма отталаш.

Теркакиева Аьсет

НАНЕ ШОЛЛАГIА ДУВЦАР

Къаенна аьрзи пхьидашка яьннай Постарел совсем орел, видать,
Коль лягушек стал употреблять.

Массе хана цкъа дахача гIолла хий и 
дахадац

Меж берегов текущая вода,
Свое меняет русло иногда.

Шийна тIера гIалаташ довзача саго 
наьха гIалаташ дувцац.

Способный свои недостатки 
понять,
Не будет чужие грехи обсуждать.

КIаденнача ломах пхьу хиннаб. Не бывает вечен юности запал,
Даже лев под старость пса 
напоминал.

ДогIагI веддар кхуркхолга кIала иккхав. От дождя спасаясь, говорят,
Горец угодил под водопад.

Даь мадж лаца а ма лаца.
Лаьцача дIа а ма хеца. 

Отца за бороду без дела не хватай.
Но после – ни за что не отпускай.

Сих дода хий фордах кхийттадац. Торопливою речка была,
И до моря, увы, не дошла.

Iан эздел – йовхал. Усвоить обязаны мы,
В тепле – благородство зимы.

Ший дезала да воацачох  мехка да  
хиннавац   

Кто не в силах совладать с семьей,
Тот не сможет управлять страной.

Кха доаге а – малх тол,
ЦIа доаге а – цIи тол.

Даже если урожай спалит,
Солнце мы предпочитаем.
Даже если дом у нас сгорит, - 
Мы в печи огня желаем.

Iодода хий юха дена моттиг яц. Не было такого никогда,
Чтобы в речке вспять пошла вода.

Даьттий хийи цхьана яьча кхехка даьдар 
аьнна вIашагIаийна моттиг яц.

Как ни вари с водою масло, все 
равно
Друг с другом им смешаться не 
дано.

Говрах лата ца вохьаш,
НуврагIа лийтав.

Кто с конем управиться
Не способен был,
Говорят, от злости
По седлу лупил.

Дьасса гали ура лаьттадац. Пустой мешок
Стоять не мог.

Во къайг во Iах Скверная ворона, это верно,
Может каркать только скверно.

Сихачох ма кхера, кIаьдачох ма теша. Если хочешь в жизни избежать 
потерь,
Быстрого не бойся, тихому - не 
верь.

Аьлдитташка ладувгIар –цомгар, уж ца 
дувцар- молха.

Слушать сплетни – наживать 
болезни,
А не слушать их - куда полезней.

ХьоагIам со тешар, хьо тешачох ца теша 
мара.

Верить я готов тебе лишь,
Но не тем, кому ты веришь.

«Хац» аьннар вижав «Хов» аьннар иддав. Сказавший: «Не знаю!»
Спокойно ночью спал.
Сказавший: «Видел. Знаю!»
Покоя, сна не знал.

Iовдалчо яьккха шалта майрчо яьккхачул 
кхерамегIа я

Мы знаем, что кинжал глупца
Опаснее кинжала мудреца.

Вира цIог лаьцар хича висав, йоах,
Дына цIог лаьцар тIеха ваьннав.

Кто за хвост осла цеплялся,
Речку тот не переплыл.
Тот до берега добрался,
Кто коня за хвост схватил.

Хьара саго ший лазар дийцад. О чем бы и с кем разговор не 
ведем,
Каждый твердит о недуге своем.

ТIемо мара тIом юха техабац. Только сила ломит силу.
И война войну остановила.

Къонах хила веза дIатехча бердах 
чакхваргволаш.

Нынче так же, как и встарь.
Храбрецом лишь тот слывет:
В берег ты его ударь,
Сквозь него и то пройдет.

ЦIарца бегаш а ма бе
Хих теша а ма теша.

С огнем шутить остерегайся,
Но и воде не доверяйся.

Тух диаьчо а хий мийнад. Кто много соли съел,
Всегда воды хотел.

КIодаьча циско мотт бIехбаьб. И кот, если слишком пригрели,
Нужду свою справил в постели.

Рузкъаца цIаккха а хьаькъал эца деннадац. «Всесильны деньги!» - это ложь.
Деньгами ум не обретешь.

Дувцар пайдана дац, из кхоачашде йиш 
еце, хар пайдана дац, хьедеш веце.

Не выполнимое не стоит 
обсуждать.
И знанья ни к чему, коль их не 
применять.

Вехача сага эгIаваьчо никъ битаб  йоах. Крайнего паденья это верный знак,
Коль дорогу пьяному уступил 
дурак. 

Хий доацача хьайра оттаяц. Веялку не ставят там,
Где простора нет ветрам.

Бейначу бIаргагIа а боагIа хи тIадам. И незрячий глаз
Слезы льет подчас.

Iочубиар – низ, ги беллар – мухь. Что ты съел, то стало силой,
Что взвалил, то грузом было.

ДегIои гийгой яхар даьр вайнав, 
хьаккъалои кхеталои яхар даьр ваьннав.

Слушаться желудка, -
Лишь себя губить.
Слушаться рассудка, -
Значит, долго жить.

Хургдола оалхазар бIена чура Iах Породу птенчик выдает,
Когда еще в гнезде живет.

Йоацачунгара ийсне а хачи яьккхаяц.
Даже девять сильных мужиков
Не содрали с голого штанов.

В России определили города 
с самыми высокими и самыми низкими 

зарплатами
На территории России было проведено исследование, 

которое помогло выявить города с самыми высокими 
и самыми низкими зарплатами. Об этом сообщает РИА 
«Новости».

Как отмечается, при составлении рейтинга учитывалось 
соотношение средних заработных платежей в 100 самых 
крупных городах страны со стоимостью стандартного по-
требительского набора. Согласно полученным результатам, 
больше всего получают россияне в Южно-Сахалинске, Сале-
харде, Сургуте, Ханты-Мансийске и Москве.

Уточняется, что меньше всего получают жители Черкесска, 
Махачкалы, Нальчика, Севастополя и расположенном в Ро-
стовской области городе Шахты.

Ранее сообщалось, что Росстат подвел итоги по уровню 
зарплат в России за первое полугодие 2018 года.

Главком ВМФ РФ высоко оценил 
подготовку командиров российских 

кораблей
Как отметил адмирал Королёв, большинство офицеров 

российского флота получили опыт борьбы с террориз-
мом в Сирии.

Главнокомандующий ВМФ РФ адмирал Владимир Королёв 
поздравил офицеров флота с их профессиональным празд-
ником — Днём командира надводного, подводного корабля и 
воздушного судна, отмечаемым в России 8 октября. Также в 
поздравительном сообщении адмирал отметил необходимые 
качества и черты, которые делают из моряков настоящих ко-
мандиров российского флота.

— Неизменной и главной чертой профессиональной дея-
тельности и личности командира остаётся и будет оставаться 
забота о людях и умение своим примером мобилизовать под-
чинённых на выполнение задач любой сложности, — приво-
дит слова Королёва пресс-служба Минобороны РФ.

Владимир Королёв подчеркнул, что профессиональная 
подготовка современных командиров требует развития на-
выков управления и командования кораблями и подводными 
лодками нового поколения, оснащённых новыми типами во-
оружения. Подготовкой таких кадров в нашей стране занима-
ются напрямую Главное командование ВМФ, образователь-
ные учреждения Военного учебно-научного центра и учебные 
центры. Кроме того, будущие командиры ВМФ РФ проходят 
стажировки на новых кораблях флота, тренируются на специ-
альных тренажёрах, участвуют в испытаниях кораблей, под-
водных лодок.

— Большинство командиров кораблей сегодня имеют прак-
тический опыт действий против террористических группиро-
вок в Сирийской Арабской Республике, опыт участия в мас-
штабных учениях вооружённых сил, опыт дальних походов 
в арктических широтах и других районах Мирового океана, 
— сообщил Королёв.

Вручение премии "Глобальная 
энергия" впервые прошло в Москве

4 октября в ходе "Российской энергетической недели" 
в столичном Манеже состоялось награждение лауреатов 
международной премии "Глобальная энергия".

В этом году лавры снискали директор Австралийского цен-
тра исследований в области перспективной фотоэлектриче-
ской энергетики, профессор Университета Нового Южного 
Уэльса (Сидней, Австралия) Мартин Грин и академик РАН, 
заведующий отделом Института теплофизики им. С. С. Ку-
тателадзе Сибирского отделения РАН (Новосибирск) Сергей 
Алексеенко.

И пусть их исследования находятся на разных полюсах от-
раслевой науки: Мартин Грин занимается солнечными эле-
ментами, а Сергей Алексеенко - "классической" теплоэнерге-
тикой и системами теплопередачи. Важно другое: разработки 
обоих мэтров помогут передать потомкам чистый мир, где 
свет и тепло будут производиться с минимальными выброса-
ми углекислого газа.

Минфин может перейти на расчёты 
в евро с партнёрами из ЕС

В ведомстве считают, что такое решение застраховало 
бы сделки в случае ограничений со стороны США по 
расчётам в долларах.

В рамках первого этапа дедолларизации в краткосрочной 
перспективе Минфин России может перейти на расчёты в 
евро с партнёрами из ЕС в ближайший год, в том числе по 
поставкам энергоресурсов. Об этом заявил замминистра 
финансов РФ Владимир Колычев.

— Здесь, как мы видим на первом этапе, основная пер-
спектива, которую можно реализовать в каком-то кратком, 
среднесрочном периоде, это переход в расчёты с контр-
агентами в ЕС, в том числе в евро, — заявил журналистам 
замминистра, комментируя план по дедолларизации рос-
сийской экономики.

Колычев отметил, что переход на расчёты в европейской 
валюте выгоден и ЕС, поскольку укрепляет позиции евро как 
резервной валюты. Кроме того, такое решение застрахова-
ло бы сделки на случай каких-либо ограничений со стороны 
США по расчётам в долларах в отношении российских бан-
ков или крупных сырьевых компаний.

Ранее первый вице-премьер министр финансов России 
Антон Силуанов сообщил, что план дедолларизации рос-
сийской экономики подготовлен и внесён в правительство.

Названы регионы, где стартуют 
программы страхования жилья от ЧС
Всероссийский союз страховщиков (ВСС) начал обсуж-

дать с регионами возможный запуск программ страхова-
ния жилья от чрезвычайных ситуаций. Законопроект по 
этому поводу был принят летом и в 2019 году он должен 
вступить в силу.

"Пока рано говорить о конкретных регионах, где программа 
может быть запущена в первую очередь. Это решение кол-
лективное, согласие должны выразить обе стороны, и стра-
ховщики, и региональные власти, - сказал, отвечая на вопрос 
"Российской газеты" президент ВСС Игорь Юргенс.

Предварительно в ходе разговоров, которые велись еще до 
принятия закона, упоминались Санкт-Петербург и Краснодар, 
уточнил Юргенс. "С моей точки зрения в этом списке также 
должен быть Екатеринбург, никаких проблем с (возможным 
запуском программы) не вижу в Тюмени и Сургуте", - сказал 
глава ВСС.

Программы страхования жилья будут разрабатывать и ут-
верждать регионы. Граждане смогут сами решать, участво-
вать в них или нет - пункт об обязательности страхования в 
ходе доработки из законопроекта исчез.

Застраховавшие жилье в случае чрезвычайной ситуации 
смогут претендовать как на компенсацию от страховой ком-
пании, так и на финансовую помощь государства. Получение 
такой помощи не будет основанием для отказа в выплате 
страховки или уменьшения суммы, так же как и отказ о стра-
хования не станет поводом для отказа в предоставлении по-
страдавшим нового жилья в собственность.
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СВЕТСВЕТ

О б ъ яв  л ени   Я

СПОРТ

здоровье

Воспитанники 
спортшколы вольной 

борьбы Назрани 
завоевали награды 

в Ставрополе
С 3 по 5 октября 2018 года на базе спортшколы «Спар-

так» прошли открытые краевые соревнования по спор-
тивной (вольной) борьбе памяти мастера спорта СССР 
Ю.Д. Селезнева среди юношей.

Соревнования собрали более 300 борцов из республик 
Дагестана, Ингушетии, Карачаево-Черкесии, Чеченской Ре-
спублики, Северной Осетии, а также из городов и районов 
Ставропольского края.

Воспитанники спортивной школы  вольной борьбы города 
Назрани завоевали на этих соревнованиях пять медалей.

Победителем стал Актемиров  Багаудин, 80 кг, и Баркин-
хоев Ибрагим, 38 кг, Богатырев Ахмед, 44 кг, стал вторым, 
бронзовые медали у Долгиева Ахмеда, 44 кг, и Евлоева 
Ибрагима, 48 кг.

Тренируются ребята под руководством тренеров Богаты-
рева Али, Барахоева Джабраила  и Хаблиева Умара.

Пресс-служба Минспорта Ингушетии

Государственный кон-
троль в России, как от-
дельное, независимое 
установление в составе 
государственного управ-
ления, получил начало со 
времени издания Высо-
чайшего Манифеста 28 ян-
варя 1811 г. Но фактически 
учреждения с функциями 
государственного контро-
ля появились значительно 
раньше.

Первые исторические све-
дения о таких учреждениях 
относятся ко второй полови-
не XVII века. В 1654 г. учреж-
дается Счетный Приказ для 
проверки раздачи полкового 
жалования во время войны, 
и для этой цели ему достав-
ляются приходно-расходные 
книги за 1653-1663 гг.; на него 
же возлагается задача обре-
визовать Большую Казну за 
50 лет. Затем, в известной 
мере, может быть признана 
контрольным учреждением 
так называемая Ближняя 
Канцелярия, учрежденная 
Петром Великим в 1699 г.

В первой четверти XVIII 
в. наводится порядок в уче-
те государственных ресур-
сов, начинают складываться 
определенные приемы реви-
зии отчетности.

Необходимо особо отме-
тить образование по Указу 
Петра I в 1711 г. Сената – ор-
гана высшего управления, 
перед которыми были по-
ставлены задачи проверки 
всех расходов государства, 
выявление и ликвидация не-
нужных.

В 1775 г. были созданы ка-
зенные палаты, и счета ста-
ли ревизоваться через них. 
Сначала эти функции воз-
ложили на губернских казна-
чеев, а потом при казенных 
палатах были созданы осо-
бые экспедиции для освиде-
тельствования государствен-
ных счетов. Для повышения 
эффективности их работы 
постепенно проводились 
усиление штата, упрощение 
и сокращение приемов реви-
зии. В это время также полу-
чил распространение мест-
ный контроль.

История государственно-
го контроля со стороны от-
дельного самостоятельного 
ведомства началась с 28 
января 1811 г., когда было 
образовано Главное управ-
ление ревизии государ-
ственных отчетов. Главный 
контролер обладал правами 
и обязанностями наравне с 
другими министерствами. 
Главное управление ревизии 
государственных отчетов со-
стояло из двух департамен-
тов: по гражданской и воен-
ной части. 

В советское время государ-
ственный контроль стал пре-
рогативой Наркомата, а позд-
нее Министерства финансов 
страны. В декабре 1917 г. 
был создан Народный ко-
миссариат государственного 

контроля, получивший право 
финансовых ревизий. В со-
ставе Народного комисса-
риата финансов СССР в 
октябре 1923 г. образова-
но Финансово-контрольное 
управление, которое позд-
нее было преобразовано в 
Финансово-бюджетную ин-
спекцию, закончившую свою 
деятельность в 1937 г.

В мае 1938 г. Совнарком 
СССР утвердил Положение 
о Контрольно-ревизион-
ном управлении Народно-
го комиссариата финансов 
СССР. Тогда была заложена 
организационная и право-
вая база деятельности КРУ 
Наркомфина СССР (позд-
нее – Минфина СССР) и его 
органов на местах. Данная 
структура на десятилетия 
стала единственным неза-
висимым надведомственным 
органом государственного 
финансового контроля. Было 
установлено, что главным 
приемом ревизии следует 
считать проверку докумен-
тов, характеризующих состо-
яние финансового хозяйства 
предприятия и деятельность 
руководителей, ответствен-
ность за финансовую работу. 
Тогда же был введен порядок 
оформления результатов ре-
визии актом, скрепленным 
подписями ревизора, руково-
дителя и бухгалтера прове-
ряемого предприятия.

После распада СССР КРУ 
осталось единственным го-
сударственным учреждени-
ем в России, обладавшим 
опытом организации и про-
ведения ревизий финансово-
хозяйственной деятельности 
учреждений, предприятий 
и организаций, имевшим 
многолетнюю практику обе-
спечения законности расхо-
дования и сохранности госу-
дарственных средств.

В феврале 2016 года про-
изошло важное для системы 
государственного финансо-
вого контроля событие. В 
соответствии с Указом Пре-
зидента РФ от 2 февраля 
2016 года № 41 была упразд-
нена Федеральная служ-
ба финансово-бюджетного 
надзора, а ее полномочия в 
части государственного фи-
нансово-бюджетного контро-
ля переданы Федеральному 
казначейству. В условиях 
сокращения ревизионного 
аппарата, связанного с этой 
реорганизацией, перед Каз-
начейством России встала 
задача не просто освоить но-
вые полномочия, но и выйти 
на некую синергию, т.е. на 
приобретение нового  каче-
ства в процессе реализации 
данной функции.

При формировании штата 
УФК по Республике Ингуше-
тия по контролю и надзору 
в финансово-бюджетной 
сфере его основу составили 
профессиональные кадро-
вые ресурсы, которые ранее 
работали в Управлении Рос-
финнадзора по Республике 
Ингушетия. Необходимо от-
дать должное, что это была 
заслуга Евлоева Зялимхана 
Султанхамидовича, который 
в этот период возглавлял 
Управление Федерального 
казначейства по Республи-
ке Ингушетия. Это позволи-
ло сохранить исторически 
складывающийся институт 
развития традиций, настав-
ничества, передачи профес-
сионального опыта.

Кадровый вопрос в сфере 

финансового контроля всег-
да был и остается ключе-
вым. Идеальному владению 
профессий ревизора не на-
учат ни в одном высшем 
учебном заведении страны. 
Это объяснимо: одной тео-
ретической подготовки для 
осуществления контрольной 
деятельности недостаточно. 
Длительность адаптацион-
ного периода вновь при-
нятых на работу ревизоров 
настолько велика, что долго 
не позволяет поручать им 
самостоятельное проведе-
ние контрольных меропри-
ятий. Профессия ревизора 
– больше искусство, нежели 
ремесло. Сотрудник стано-
вится грамотным контроле-
ром постепенно, накапливая 
знания и опыт. Развитая ло-
гика, внимание к мелочам, 
умение добывать и ана-
лизировать информацию, 
концентрировать усилия и, 
применяя соответствующие 
методы контроля, выявлять 
и доказывать правонаруше-
ние – вот необходимые про-
фессионалу качества. Кроме 
того, ревизор должен быть  
целеустремлен, активен, 
стрессоустойчив, уметь бы-
стро адаптироваться к изме-
нениям профессиональной 
среды, применять новатор-
ский подход в решении по-
ставленных задач, работать 
в условиях многозадачности. 
Зачастую ревизора на объек-
те пытаются запутать, всяче-
ски препятствуют его работе, 
ревизор же при этом должен 
быть сдержан, тактичен и 
уравновешен. Психологиче-
ская  нагрузка колоссальна.

УФК по Республике Ингу-
шетия обеспечено информа-
ционное взаимодействие с 
другими органами, осущест-
вляющими государственный 
финансовый контроль, в том 
числе с правоохранительны-
ми органами. Были заключе-
ны соглашения о сотрудниче-
стве и взаимодействии УФК 
по Республике Ингушетия с 
Управлением ФСБ по Респу-
блике Ингушетия, Прокурату-
рой Республики Ингушетия, 
Следственным управлением 
Следственного комитета РФ 
по Республике Ингушетия, 
Счетной палатой Республики 
Ингушетия, и другими госу-
дарственными органами.

Одним из факторов по-
вышения эффективности 
контрольно-надзорной рабо-
ты является использование 
информационных ресурсов 
Федерального казначейства, 
в частности данных, которые 
содержатся в программном 
продукте, которые условно 
можно использовать по не-
скольким направлениям: 

- осуществление предпро-
верочного анализа;

- проверка достоверности 
данных, представленных 
объекта контроля;

- формирование комплекта 
документов по делу об адми-
нистративном правонаруше-
нии.

Сосредоточение функций 
по контролю и надзору в фи-
нансово-бюджетной сфере в 
УФК по Республике Ингуше-
тия позволило объединить 
опыт контрольно-ревизион-
ной работы специалистов 
упраздненного Управления 
Росфиннадзора по Республи-
ке Ингушетия  и опыт работы 
специалистов УФК по Ре-
спублике Ингушетия в целях 
достижения наибольшего 

эффекта от проведенных 
проверок.

Осуществление предпро-
верочного анализа является 
важным этапом контрольно-
го мероприятия, поскольку 
дает возможность ревизору 
сформировать картину дви-
жения денежных средств, 
связанных с темой проверки, 
запросить у объекта контро-
ля конкретные документы 
для установления вероят-
ных нарушений еще до того, 
как он «зашел» на объект. В 
первую очередь, для дости-
жения указанных целей по-
лезно использовать данные 
бюджетной (бухгалтерской) 
отчетности, которая пред-
ставляется в Федеральное 
казначейство в электронном 
виде и загружается в про-
грамму Федерального казна-
чейства, начиная с отчетно-
сти за 2011 год. 

При этом отчетность посту-
пает из четырех источников: 
отчетность территориальных 
органов Федерального казна-
чейства (в части отчетности, 
формируемой на основании 
кассового метода) и отчет-
ность главных распорядите-
лей средств федерального 
бюджета, финансовых ор-
ганов субъектов РФ, госу-
дарственных внебюджетных 
фондов РФ (в части отчет-
ности, формируемой как на 
основе кассового метода, 
так и на основе метода на-
числения). Таким образом, 
перед выходом на проверку 
возможно получить полную 
информацию о расходах 
объекта контроля, своевре-
менности доведения лими-
тов бюджетных обязательств 
до подведомственных полу-
чателей бюджетных средств, 
соблюдении субъектами РФ 
уровня софинансирования 
субсидий, предоставленных 
из федерального бюджета, 
состоянии дебиторской и 
кредиторской задолженно-
сти, объеме незавершенного 
строительства и иной инфор-
мации, которая содержится в 
бюджетной (бухгалтерской) 
отчетности. 

Другим важным источни-
ком данных для осуществле-
ния предпроверочного ана-
лиза является информация 
о состоянии лицевого счета. 
Так, например, изучение по-
казателей лицевого счета 
получателя средств феде-
рального бюджета позволя-
ет определить, принимал ли 
указанный получатель бюд-
жетные обязательства сверх  
доведенных лимитов, сво-
евременно ли он предостав-
лял сведения о принятых 
обязательствах в Федераль-
ное казначейство, а также 
провести анализ движения 
денежных средств в разрезе 
платежных документов.

Кроме этого по контро-
лю и надзору в финансо-
во-бюджетной сфере так-
же  изменились подходы к 
планированию контрольных 
мероприятий, проводимых в 
рамках последующего кон-
троля. По результатам ана-
лиза материалов проверок 
и ревизий, проведенных за 
последние три года, были 
сформированы перечни по-
казателей, характеризую-
щие потенциальные объекты 
контроля, необходимые для 
оценки степени рисков со-
вершения бюджетных нару-
шений.

Процедуры планирования 

согласно правилам его осу-
ществления имеет цикличе-
ский характер и привязаны 
к календарному году. По 
итогам планирования, ко-
торая представляет собой 
документ, в котором на весь 
календарный год расписыва-
ются все операции, выполня-
емые в течение календарно-
го года в рамках бюджетных 
процедур.

Залогом успешного взаи-
модействия с проверяемыми 
учреждениями и организа-
циями во многом является 
нацеленность системы кон-
троля не на выявление на-
рушений и наказание вино-
вных, а на предотвращение 
и профилактику нарушений. 
Должностные лица объектов 
контроля, как правило, адек-
ватно воспринимают инфор-
мацию о нарушениях и не-
достатках в актах проверок 
и ревизий, оценивая замеча-
ния как действенную помощь 
в налаживании эффективной 
работы и более точной на-
стройки механизмов плани-
рования и достижения по-
ставленных целей.  

Органы государственного 
контроля Министерства фи-
нансов РФ в этом году отме-
чают 95 лет. 

Отмечая столь солидную 
дату,  работники ведомства 
не забывают о тех, кто посвя-
тил службе в контрольно-ре-
визионных органах не один 
год своей жизни. В первую 
очередь с теплом и благо-
дарностью вспоминают руко-
водителей ведомства:

Газдиева Баматгирея Ху-
сеновича, Чапанова Юсупа 
Юнусовича,  Мальсагова 
Бекхана Хасановича, Добри-
ева Магомет-Сали Заудино-
вича.

Коллектив управления под 
их руководством из года в год 
добивался высоких показате-
лей в работе. 

Вспоминают здесь и о дру-
гих ветеранах службы, кото-
рые вложили немало сил в 
развитие ведомства. Среди 
них Мальсагов Макшарип,  
Ажигов Аслан, Теркакиев 
Абдул-Салам,  Оздоев Муса, 
Алиев Ахмет, Теркакиев 
Ахмет, Чапанов Магомед, 
Илиев Асхап, Картоев Яхья, 
Дударов Магомед, Оскано-
ва Марем, Яндиева Фирдос, 
Дзаурова Мадина.   

Сегодня на службе у ре-
визора должны быть новые 
технологии по сбору и анали-
зу материалов. Ревизор дол-
жен работать оперативно, 
тратить минимум времени 
на оформление результатов 
проверок. При этом очень 
важно соблюсти разумный 
баланс между развитием 
таких направлений, как ре-
гламентация деятельно-
сти, унификация подходов к 
осуществлению проверок и 
наличием возможности при-
менять нестандартные, ав-
торские для каждой провер-
ки способы, виды и методы 
действий на объекте.

Но как бы ни развивались 
технологии, повышение эф-
фективности государствен-
ного финансового контроля 
может обусловить только 
формирование и совершен-
ствование профессиональ-
ного кадрового состава – 
привлечение и удержание 
в системе объективных, по-
рядочных и по-своему абсо-
лютно уникальных специали-
стов.  

Б.М. Мальсагов,
заместитель руководи-

теля УФК по Республике 
Ингушетия 

95 лет КРУ Минфина России

Сообщение о проведении аукциона на право заключения договора аренды земельного 
участка. Администрация Джейрахского муниципального района сообщает, что проводится 
аукцион на право заключения договора аренды на земельный участок. Кадастровый номер 
участка 06:07:0000000:263. Площадь земельного участка 4000 кв.м. Местоположение участ-
ка – Республика Ингушетия, Джейрахский муниципальный  район, с.п. Джейрах, с Фуртоуг. 
Категория земли – земли сельскохозяйственного назначения. Заявки на участие в аукционе 
принимаются Организатором: с 09-00 часов 09 октября 2018 г. по 17-00 часов 06 ноября 2018 
г. (время московское) по рабочим дням. Разрешенное использование – животноводство. Вся 
подробная информация по аукциону на сайте https://torgi.gov.ru и www.jeyrah.ru. Адрес Орга-
низатора торгов: Республика Ингушетия, с.п. Джейрах, ул.Д.Льянова, 37.  Тел.: 8(8734) 33-10-
09, факс:  33-10-04, электронная почта: 2011adm-djeirah@mail.ru.

Сообщение о проведении аукциона на право заключения договора аренды земельного 
участка. Администрация Джейрахского муниципального района сообщает, что проводится 
аукцион на право заключения договора аренды на земельный участок. Кадастровый номер 
участка 06:07:0400001:283. Площадь земельного участка 2000 кв.м. Местоположение участка 
– Республика Ингушетия, Джейрахский муниципальный  район, с.п. Ольгетти, ул.В.В.Путина, 
32а. Категория земли – земли населенных пунктов. Заявки на участие в аукционе принимают-
ся Организатором: с 09-00 часов 09 октября 2018 г. по 17-00 часов 06 ноября 2018 г. (время 
московское) по рабочим дням. Разрешенное использование – малоэтажная многоквартирная 
застройка. Вся подробная информация по аукциону на сайте https://torgi.gov.ru и www.jeyrah.
ru. Адрес Организатора торгов: Республика Ингушетия, с.п. Джейрах, ул.Д.Льянова, 37.  Тел.: 
8(8734) 33-10-09, факс:  33-10-04, электронная почта: 2011adm-djeirah@mail.ru.

Сообщение о проведении аукциона на право заключения договора аренды земельного 
участка. Администрация Джейрахского муниципального района сообщает, что проводится 
аукцион на право заключения договора аренды на земельный участок. Кадастровый номер 
участка 06:07:0100001:827. Площадь земельного участка 200 кв.м. Местоположение участка 
– Республика Ингушетия, Джейрахский муниципальный  район, с.п. Джейрах, ул. Д.Льянова, 
10а. Категория земли – земли населенных пунктов. Заявки на участие в аукционе принимают-
ся Организатором: с 09-00 часов 09 октября 2018 г. по 17-00 часов 06 ноября 2018 г. (время 
московское) по рабочим дням. Разрешенное использование – магазин. Вся подробная инфор-
мация по аукциону на сайте https://torgi.gov.ru и www.jeyrah.ru. Адрес Организатора торгов: Ре-
спублика Ингушетия, с.п. Джейрах, ул.Д.Льянова, 37.  Тел.: 8(8734) 33-10-09, факс:  33-10-04, 
электронная почта: 2011adm-djeirah@mail.ru.

ПО ФАКТУ ДОРОЖНО-ТРАНСПОРТНОГО 
ПРОИСШЕСТВИЯ, ПРОИЗОШЕДШЕГО 3 октября 2018 г.
03.10.2018 г. примерно в 17 часов 30 минут по ФАД «Кавказ» на 590 км. водитель автома-

шины ВАЗ-21124 ГРЗ Т 877 МУ/06, 1969 года рождения, проживающий по адресу: Республи-
ка Ингушетия, м/о Гамурзиевский, из-за несоблюдения дистанции совершил столкновение с 
автомашиной ЗИЛ, государственный номерной знак А 572 НК/95, под управлением водителя 
1973 года рождения, проживающего по адресу: Республика Ингушетия, с.п.Троицкая. В ре-
зультате дорожно-транспортного происшествия водитель автомашины ВАЗ-21124, государ-
ственный регистрационный знак Т 877 МУ/06, доставлен в ИРКБ г.Назрани, а его пассажи-
ры, 2009 года рождения, 2013 года рождения и 2014 г. рождения, с различными телесными 
повреждениями госпитализированы в ДРКБ г.Назрани. Для детей, которые находились на 
переднем пассажирском сиденьи и которые находились на задних пассажирских сиденьях, 
детские удерживающие устройства не применялись. 

Уважаемые водители, при перевозке несовершеннолетних детей в салоне транспортных 
средств используйте детские удерживающие устройства!

Х.С.Албакова, 
инспектор группы пропаганды ОБ ДПС ГИБДД МВД по РИ, майор полиции  

По мнению врача-тера-
певта республиканской 
поликлиники Азы Тумгое-
вой, основным фактором 
развития простудных за-
болеваний является сни-
жение иммунитета, то есть 
ослабление защитных, ре-
активных сил организма.

– Чаще всего этому под-
вержены беременные жен-
щины, лица с хроническими 
заболеваниями, – конста-
тирует терапевт Тумгоева, 
– среди которых, если го-
ворить о нашем населении, 
– это сахарный диабет, сер-
дечно-сосудистая система, 
заболевания почек.

– Как не допустить сни-
жения иммунитета?

– Как раз для этого раз-
работана вакцина, извест-
ная в  простонародье как 
прививка, и для этой цели 
проводится вакцинация. 
Благодаря вакцине про-
исходит стимулирование 
естественных защитных сил 
организма. Внутривенное и 
подкожное введение вакци-
ны нежелательно, поскольку 
тогда она действует менее 
эффективно. Как правило, 
детям вакцина вводится в 
область бедра, взрослому 
населению – в область пле-
ча.

– На ваш взгляд, почему 
в последнее время многие 
наши граждане относятся 
к вакцинации отрицатель-
но – не разрешают делать 
прививки своим детям и 
сами отказываются от вак-
цинации? Насколько их 
позиция обоснованна?

– Полагаю из-за того, 
что вакцинация имеет ряд 
противопоказаний. Бывают 
случаи, когда вакцинация 
дает осложнение. Напри-
мер, появляются высокая 
температура, отек на месте 
инъекции, аллергия. Такие 
реакции вполне естествен-
ны для  каждого организма, 
потому как вводится чуже-
родный белок, который сам 
по себе является своего 
рода аллергеном, пусть и 
в  минимальной степени. 
Вот на  основании подоб-
ных проявлений результата 
вакцинирования возника-
ют и размножаются слухи, 
вследствие чего граждане с 
опаской относятся к вакци-
нации.

– Можно ли рассеять их 
опасения?

– В первую очередь необ-
ходимо разъяснить каждому, 
кто  идет на  вакцинацию, что 
если у него  имеется острая 
инфекция или обострение  
хронического  процесса,  
вакцина может вызвать от-
рицательную реакцию.

Вакцина противопоказана 
детям в возрасте до шести 
месяцев и женщинам в пер-
вые три месяца беременно-
сти. Если у человека один 
раз вакцинация вызвала 
нежелательную реакцию, то 
ему так же она противопо-
казана.

– Как часто проводится 
вакцинация?

– Ежегодно в осенний пе-
риод – сентябрь и до сере-
дины октября – проводится 
вакцинопрофилактика, на-
правленная против простуд-
ных заболеваний.

– Насколько активно на-
селение идет на вакцино-
профилактику?

– В последнее время  ак-
тивность возросла, так как 
мы, медики, каждый на сво-
ем участке проводим разъ-
яснительную работу. После 
чего вызываем сюда, в по-
ликлинику, граждан и вакци-
нируем.

– Людям, которые не же-
лают, в силу разных при-
чин, чтобы им вводили 
вакцину, что вы можете 
посоветовать в качестве 
защиты организма от про-
студных заболеваний?

Ответ на данный вопрос 
прозвучал, признаюсь, для 
меня неожиданно для вра-
ча.  Человек в белом хала-
те обязательно оглашает 
целый список медикамен-
тов, типа терафлю, анти-
гриппин, прочее и прочее, 
что наши граждане охотно 
покупают пакетами, за-
трачивая на это немалые 
деньги. Вместо этого Аза 
Тумгоева словно бы пере-
дала то, что неоднократ-
но в аптеке, не имея сил 
сдержать себя, видя какие 
средства затрачиваются 
на инородные компоненты, 
которые можно и нужно за-
менить на натуральные, 
близкие человеческому ор-
ганизму, я предлагала не 
одному человеку, но увы 
безрезультатно.

– Прежде всего полноцен-
ное питание. Потребление 
в пищу таких продуктов, как 

лимон, чеснок, лук, черем-
ша, то есть те продукты, 
которые благодаря своему 
составу выступают защит-
ным слоем против вирусов и 
микробов, что предотвраща-
ет развитие инфекционных 
заболеваний. Не следует за-
бывать также о закаливании 
организма, проветривании 
помещения, соблюдении 
личной гигиены. В местах 
массового скопление людей 
желательно надевать специ-
альную маску. 

Говоря о простудных забо-
леваниях, нельзя умолчать 
о таком факте, что, одева-
ясь не по погоде, молодые 
люди доставляют лишние 
проблемы не только себе, 
но и окружающим. Ведь под-
цепив инфекцию, они ее бы-
стро передают тем, кто нахо-
дится рядом с ними. Особо 
хотелось бы обратить вни-
мание, что и парни, и девуш-
ки в холодные дни не жела-
ют носить головных уборов. 
А это чревато серьезными 
последствиями.

Также в целях профилак-
тики хотелось бы сделать 
акцент на одном немало-
важном факторе. Если че-
ловек заболел, ему следует 
оставаться дома, соблюдать 
постельный режим, и пока 
полностью не вылечится, не 
выходить на люди. Ведь, как 
мы знаем, инфекция пере-
дается воздушно-капельным 
путем. И один простужен-
ный человек может заразить  
множество людей вокруг 
себя. Но если в силу разных 
обстоятельств он никак не 
может оставаться дома, тог-
да обязательно нужно наде-
вать маску.

Да, это самое верное 
средство быстро и без ос-
ложнений избавиться от 
простуды – постельный ре-
жим и лечение в домашних 
условиях натуральными 
средствами, которые под-
ходят организму. Только 
как это достичь работа-
ющему человеку. Для того 
чтобы дома отлежаться 
даже два дня, нужно взять 
больничный лист. А это 
такая проблема. Вместо 
того, чтобы лежать в по-
стели, нужно ехать в поли-
клинику, и неоднократно. А 
там томительное  ожида-

ние очереди, прохождение 
различных процедур. В ито-
ге больному легче ходить 
на свою службу и выпол-
нять привычные обязанно-
сти. Вот если бы участко-
вый врач сразу дома мог бы 
выписать больничный лист 
– и с больного нагрузка сня-
лась бы, и  общество мень-
ше подвергалось бы риску 
подхватить блуждающую 
инфекцию.

Мадина КОДЗОЕВА

Нужна ли 
вакцинопрофилактика?

Хочу выразить благодарность заведующей отделением неврологии Республиканской дет-
ской больницы Хяди Мальсаговой. 

Мой сын - Албогачиев Микаил - проходил лечение в данном учреждении. Медперсонал 
больницы грамотный, относится к своим маленьким пациентам очень внимательно. Они полу-
чают всю необходимую помощь. Человечность и профессионализм делают свое дело. Наш 
сын пошел на поправку.

И. Албогачиев,
житель с.п. Экажево

из редакционной почты

Человечность и профессионализм
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